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ABSTRACT

Phonological error detection based on the written production of both typical bilingual and
dyslexic bilingual subjects is underrepresented in the international research community.
The present study attempts to record the qualitative characteristics of the phonological
errors made by Turkish-speaking students, learners of Greek as an L2 (typical and dyslexic),
as traced in their written texts. Such an endeavor aims at identifying graphophonemic
patterns that differentiate bilingualism from dyslexia and consequently at contributing in
future to the development of diagnostic tools for assessing dyslexia, leading to early
intervention. The control group consists of Turkish-speaking learners of Greek (N = 15)
whereas the experimental group consists of Turkish-speaking dyslexic learners of Greek (N
= 9). Their written production (about 1400 words for each group) falls within several
thematic areas and genres. The analysis revealed more errors for the experimental group,
and at the same time it highlighted a number of factors that make it difficult to make a
sound diagnosis. However, it also displayed some trends that may be attributed mainly to
dyslexia.

Keywords: Error detection, phonological errors, dyslexia, bilingualism, diagnosis,
graphophonemic patterns
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